
E MUNICIPALE DE MONTREAL eD 'rl-IE MUNICIPAL GAZPrTE OP.MÙNIýPSAt-

U Bureau des Commissaires, à l'effet de voter un 1S.-From Board of Commissioners, ta vote a suin of

1340,000 pour l'exécution de certains travaux per- $340,000 for certain permanent work in the Water Dep-

On service de l'Aqueduc. artment.

1>rOPOF&it!Ort de M. J'échevin L.-A. LAPOINTE, appuyé on motion of Ald. L, A. LAPOINTE, seconded by Ald.

l'échevin ROBINSON, il est ROBINSON, It was

:*Que lesdits raDports soient reçus et adoptés. Resoived: That 2aid reports be received and adopted.

Bureau des Commissaires, à l'effet d'amender 1.9-Prom Board of Commissianers, ta amend Rule 115

115 des Règles du Conseil. of the Rules of Council.

leqP'Osition de M. l'échevin L.-A. LAPOINTE, appuyé Ou motion of Ald. L. A. l,ýPOINTF, seconded by Ald.

l'éehevin ROBINSON, il est ROBINSON, it was

ld: Que le rapport maintenant devant le Conseil Resolved: That the report riow before the Council be

00 et rerafflacé par la suivante: amended sa that Rule 115 of the Rules of Council be re-

-1ý0ut soumissionnaire pour l'exécution de travaux pealed and replaced by the following:

ýtQuL_1nîture de matériaux, devra mettre dans l'en- 11ll5.-Eývery tenderer for work or supply of material,

'eOellée contenant sa soumission, un chèque accep- shall enclose in the sealed envelope containing his tender

'banque incorporée, pour le montant mentionné an accepted cheque of an incorporated bank for the amount

(3abier des charges préparés pour lesdits travaux nientioned in the o-pecifications for said work or for the

'A fourniture desdits matériaux." supply of said material."

'DoUr donner effet à cette résolution, la règle 64 des That, in order ta give effect ta this resolution, rule 64
de Conseil soit suspendue, et que, ainsi amendé, of the Rules of Council be suspended, and that, go amend-

]ý0ort du Bureau des Commissaires soit reçu et ed, said report of the Board of Commissioners be recelved

.' Bureau des Commissaires, à l'effet de permet- and adopted.

rtý'nes compagnies de se servir des conduites de 20,-From Board of Commissioners ta allow certain corn-

13ônr atteindre la caserne de panles ta uc-,e the City's ducts ta reach No. 5 Fire Station

pompiers No 5, 'rue on Berthelet street,

débat S'engageant, 
And, a debate arising,

Upon th Mr Wanklyn, Commissioner, said

denlande de m. Wanklyn, Commissaire, ledit rap- e request of

report was

de nouveau au Bureau des Commissaires. Referred back ta the Board of Commissioners.

lk, JO UR. ORDER OF THE DAY.

nt lu l'ordre du jour pour prendre en considé- 21,-The order of the day being read ta ronsider a re-

1'thý rapport ýdu Bureau dei; Commissaires au sujet port from the Board of Commissioners anent the question

e«tlO'n de l'éclairage des rues, of street lighting,
de M. l'échevin BRODEUR, appuyé par On motio

L.-A. LAPOINTE, il est 
n of Ald BRODEUR, seconded by Ald. L. A.

LAPOPNTE, It was

Que ledit rapport soit renvoyé de nouveau au Resolved: That said report be referred back ta the

de; Commissaires et que ledit Bureau soit requis Board of Commissioners and that said Board be requested

1ýs tous ses détails la question de l'éclairage ta consider all the détails of lighting question and te sug-

érGr au Conseil les meilleurs moyens à prendre gest ta Council the best ineans ta be adoPted in order ta

Ver à un règlement de cette question. (M. l'&-che- arrive at a settlement of the lighting question (Ald.'Ward

'dissident). dissenting).

lu l'ordre du jour Peur prendre en consid'é- 22.-The order of the day being read ta consider a re-

rapport du Bureau des Commissaires cancer- port frora the Board of Commissioners conSrning the re-

OMent de la neige par "la Montréal Street Ry. moxal of snow by the Montreal Street Ry. Co.,

Ition de M l'échevin BRODEUR, appuyé par on motion of Ald BRODEUR, seconded by A14,L. A.

L-A. LAPOINTE, Il est LAPOINTE, it was

Ir Que ce rapport soit renvoyé au Bureau des Resoh-,ed: Thât said report be referred back te the

mentionnées dan tous leurs dé- Board af CommissIoners Witli a request that they consi.
avec prière d'étudier dans

s ledit rapport et de der, in ail their détails, the questions, mentioned in such

Conseil les.moyens à prendre pour règler ces ;eP(>rt and 'suggest ta the Council the means te be taken

et de considérer en même temps la question de ta settle said questions, and that they con4ider at the same

'(ýnt des vidanges par la Compagnie des Tram- time the uestion of the removal of scavenging by thé M.

4U transport des marchandises, S, R, Co. and the carrying of freight.

11t7lu l'ordre du jour pour prendre en considé- 2 S.-Thé order'of the day being read ta consider a report
from the Board of Commissieners, réCOM

'raPPort du Bureau des Commissaires recomman- mending the estab-

lissernent d'un poste de cochers à la gare Bon- lishment of a cabstand at Bonaventure Depot,

On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seeonded by Ald.

Ition de M. l'échevin L.-A. LAPOINTE, appuYé ROBINSON, it was
h«ViU ROBINISON, Il est

Re80ýVeà 'That said report be adopted. (Ald. Resther
ue -ledit rapport soit adopté. (M. l'échevin

distenting.)

on motion of Ald. L A. LAPOINTE, seconded by Ald.
Ition de M. P6chevin L.-A. LAPOINTE, appuyé CARTER-

«VIU CARTER,

S'ajourne. 
The Couneil É,Ldjourned.
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